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Abstract:　While quite a number of English-Japanese dictionaries of business and legal terms have been published
in Japan, there seem to be very few Japanese-English dictionaries on the market which give clear explanations of the
subtle differences in meaning between the various English equivalents of terms in such specialized fields.  Due to a
lack of clear guidance, Japanese users frequently hesitate over which term to select when writing business letters or
drafting legal documents.  We have been engaged, since 2004, in compiling a user-friendly Japanese-English
dictionary that not only lists distinctively-defined equivalents for business and legal terms, but also includes clearly
written notes and comments on them.  The following are some of the terms we have collected over the last three
years.  The dictionary is not intended to be a perfect commentary on business and legal terminology, but we hope that
it will be of some use in the preparation of business letters and legal documents.

















① letter of recommendation：対象は人と物とを問わず、対訳
語として一般的に用いられる














① expectant heir：法定相続人（legal heir）との対語で、対訳
語として一般的に用いられる
② heir presumptive：法定相続人（heir apparent）との対語で、
君主の承継に関して用いられ、相続順位が高い者が将来
生まれると相続権を奪われる者をいう
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例）fixed price modification has been deferred for three years
定価変更は 3年間据え置かれた
② leave unchanged：現状を変更しないという意味合いで用






















① in other words：換言すれば、という意味合いで用いられる
② that is to say：慣用句として用いられる
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① Public Assistance Act：アイルランドで 1939年に制定され
た法律の名称で、日本法令外国語翻訳データベースシス
テムで英訳として用いられている














用いられる（用例）claim of the compensation for damages
損害賠償請求 
② demand：特に法律上の請求をいう（用例）the demands of
clients could not be met 依頼人の請求は認められなかった
請求棄却
① dismissal with prejudice：一事不再理の請求棄却をいう
② dismissal on the merits：本案判決としての請求棄却をいう
【註】“dismissal”という一語では棄却と却下の区別がつか









をいう：Amount claimed exceeds $10 請求金額は 10 ドル
を超える
④ amount billed：請求書（bill）に記載された請求金額をい
う：this list shows total amount billed この表は総請求金額
を示す

















① cause of action：逐語的対訳語として用いられる
② gist of action：法律用語としては、裁判上の請求原因をい
う
請求の趣旨































例）limit the number of users 利用者数を制限する
② restrict：人為的または社会的に制限する場合に用いられ




① limited property right：逐語的訳語として用いられる
② encumbrance：不動産に対する第三者の権利または利益を
いい、地役権や抵当権・賃借権・日照権等が含まれる（用


























































① regular employee：非正規社員（non-regular full-time
employee）との対語で、対訳語として一般的に用いられる





ことをいう（用例）engrossment of a deed 証書の清書
青少年
① young person：個人としての青少年をいう
② youth＝ young people：総称としての青少年をいう
聖職
① sacred profession：宗教との関係を問わず、対訳語として


























































































て一般的に用いられる（用例）the new international mone-
tary system 新たな国際通貨制度
② institution：家族制度や結婚制度など、社会的秩序形成の
基礎的な制度をいう（用例）revitalize the institution of
marriage 結婚制度を再活性化する
③ plan：社会福祉上の制度の場合に用いられる（用例）
pension plan 年金制度 ; plan for medical costs 医療保険制度
④ scheme：仕組という意味合いで用いられる（用例）pension

















































① principal offender：従犯（accessory offender）との対語で、
犯罪者としての正犯をいう




































driving lisence is subject to several restrictions この運転免許
は幾つかの制約を受ける
② constraint：法的または道義的な制約の場合に用いられる
（用例）legal constraint 法的制約 ; he ignored all moral




























① age of responsibility：逐語的対訳語として用いられる
② age of discretion：刑法等で責任能力を持つと判断される
年齢をいう








① argument about responsibility：法的・道義的・社会的責任
に関する議論をいう
② argument about liability：民事または刑事の法的責任に関
する議論をいう
③ discussion on responsibility：法的・道義的・社会的責任に
関する審議・討議・論考をいう
④ discussion on liability：民事または刑事の法的責任に関す
る審議・討議・論考をいう
責務
























































































① good faith：悪意（bad faith）との対語で、法律用語とし
ては、ある事実を知らないで行動することをいう





② bona fide purchase：悪意取得（mala fide purchase）との対
語で、和英同義の法律用語として用いられる（用例）bona





































② constituency：議席数による大中小（large, medium and
small）の規模の違いがある場合に用いられる
選挙権

















































① Ship Owners' Mutual Protection & Indemnity Association：日
本船主責任相互保険組合の名称に用いられている
② Protection and Indemnity Club：英国船主責任相互保険組合
の名称に用いられている
























































① daytime school：夜間学校（nighttime school）との対語






































































































② job action［（英）industrial action］：怠業・ストライキ等、
労働組合の争議行為をいう
相互主義


























① creation：行動としての創作をいう（用例）creation of a
new song 新しい歌の創作



























































② point （at issue）：議論の核心をいう
争点事実
① fact at issue：訴訟において争点となっている事実をいう
（用例）defendants limit the facts at issue to those that are
material 被告は争点事実を重要なものに絞る
② issuable fact：訴訟において立証を要する事実をいう（用






（用例）make a considerable contribution 相当な寄付をする
木宮直仁・平川　博34
③ adequate：適切であることを示す場合に用いられる（用
例）adequate notice 相当な通知 ; adequate reason 相当な理
由
④ due：当然払われるべきものであることを示す場合に用い














































































合に用いられる（用例）the island appertains to this nation
その島はこの国に属する
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③ reside：権利や権限・権力の帰属を示す場合に用いられる




























































② declaration （at law）：コモン・ロー上の訴状をいう
③ bill of complaint：衡平法（equity）上の訴状をいう
訴訟救助






① sub judice＝ under court：裁判が係属中でまだ最終的決定
が下されていない状態を示す場合に用いられる
② lite pendente ＝ while the litigation is pending：訴訟が係属
している間という意味合いで用いられる
訴訟告知
① notice of the lawsuit：逐語的対訳語として用いられる
② vouching-in：和英同義の法律用語として用いられる
訴訟参加












② judicial procedure：法律用語として、正当手続（due process）
との関連で用いられる
訴訟当事者
① party to a lawsuit：逐語的対訳語として用いられる（用例）




① separation of lawsuits：逐語的対訳語として用いられる
② severance of actions：概念としては我が国の民事訴訟にお
ける口頭弁論の分離に相当する
訴訟の併合
① consolidation of lawsuits：逐語的対訳語として用いられる
（用例）our company would oppose consolidation of lawsuits
当社としては訴訟の併合に反対したい
② consolidation of actions：我が国の民事訴訟における口頭
弁論の併合に相当する概念で、別々に審理されている訴
訟を統合することをいう






















abetted them in robbing the bank 彼が彼らに銀行強盗を唆
した
② solicit：他人を唆して犯罪の実行または幇助をさせる罪を


























① profit and loss statement＝ statement of profit and loss：対訳
語として一般的に用いられる
② income［operating］statement ＝ statement of income
［operation］:米国の企業で用いられる用語
③ profit and loss account ＝ account of profit and loss：英国や
英連邦の企業で用いられる用語









① amount of loss：逐語的対訳語として用いられる
② damages：損害賠償金という意味合いで用いられる
損害賠償








① lawsuit for damages：逐語的対訳語として用いられる
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要旨：　本稿では、これまで編著した「あ～し」の続編として、「す～」で始まる用語について、対訳語
が複数あるものを取り上げ、類義語との異同に関する注釈を付け、用例は実例を調査して、できるだけ多
く提示することを試みた。法律用語の中には、請求金額のように、ビジネス用語や日常語と法律用語とが
異なるものがあり、このような場合は訳語の使い分けができるように工夫することを心掛けた。また、あ
らぬ誤訳が生じることが懸念される場合は、特殊な法律専門用語よりも、対訳語として一般的に用いられ
る表現を優先的に取り上げるように配慮した。
　著者らは商事法和英辞典の作成途上にあり、本稿には不十分なところも多々あると考えている。お気づ
きの点があれはご教示願いたい。
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